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       Глобално действие

а да има някаква надежда за успех в борбата сре-
щу HIV/СПИН, светът трябва да обедини свои-
те сили в голям глобален съюз. Декларацията за
ангажираност по проблема с HIV/СПИН е кулми-
нация на едногодишен процес на осведомяване,
работа и мобилизация. Моята най-голяма надеж-

да е, че тя ще предизвика спешна реакция на тази смърто-
носна болест от страна на правителства, международни
организации, частния сектор и гражданското общество -
реакция, която скоро ще може да се сравнява по мащаб със
самата епидемия.

Досега HIV/СПИН е засегнал около 36 милиона души и
отнел 22 милиона човешки живота. При приемането на тази
декларация на Специалната сесия на Генералната асамблея
на Обединените Нации, състояла се между 25 и 27 юни 2001
г., международната общност си постави общи цели за ог-
раничаване разпространението на HIV/СПИН и за облекча-
ване на неговото влияние.

Въпреки че Декларацията поставя широка програма за
действие, нашите приоритети трябва да бъдат ясни:

Първо, да бъдем сигурни, че навсякъде по света
хората - особено младите - са наясно какво трябва да пра-
вят, за да избегнат заразяване.

Предговор

З
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Второ, да се спре вероятно най-трагичната
форма на предаване на HIV - от майка на дете.

Трето, да се предостави достъп до лечение на
всички заразени.

Четвърто, да се удвоят усилията за търсене на
ваксина, както и на лечение.

Пето, да се грижим за всички, чийто живот е
бил опустошен от СПИН, в частност повече от 13 милио-
на сираци.

Битката срещу СПИН няма да бъде спечелена без необ-
ходимите ресурси. Ние трябва да мобилизираме между 7 и
10 милиарда долара на година за всички аспекти на тази бор-
ба в страните с нисък и среден доход. Част от тези сред-
ства ще бъдат предоставени от самите страни. В Афри-
ка някои лидери вече откликват на предизвикателството
и африкански правителства са обещали да увеличат здрав-
ния си бюджет значително. Това само по себе си е похвал-
но, но не е достатъчно.

Африканските и други развиващи се страни ще се нуж-
даят от значителна помощ, за да посрещнат нуждите на
своите народи. Ето защо в тази Декларация за ангажира-
ност Генералната асамблея подкрепя основаването на Гло-
бален СПИН и Здравен Фонд (Global AIDS and Health Fund),
за който всички страни понастоящем са съгласни, че тряб-
ва да влезе в действие до края на тази година.

Фондът вече е получил повече от 1 милиард долара в да-
рения и обещания от правителства, фондации, бизнессре-
ди и частни лица. Това е много добро начало, но е необходи-
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мо още много, много повече. Затова аз апелирам към прави-
телствата, гражданското общество, частния сектор, фон-
дации и частни лица да допринесат по всякакъв начин, кой-
то им е възможен, в борбата срещу СПИН.

Във войната срещу HIV/СПИН няма ние и те, няма раз-
вити и развиващи се страни, няма бедни и богати - има само
общ противник, който не познава граници и застрашава
всички народи. Но всички ние трябва да помним, че докато
HIV/СПИН поразява и бедни, и богати, бедните са много по-
уязвими към заразяване и значително по-малко способни да
се борят с болестта, след като са заразени. Лидерството и
отдадеността, демонстрирани в тази Декларация, ще да-
дат нови сили и вдъхновение на хилядите здравни работ-
ници, учители и обществени водачи, борещи се срещу тази
болест в най-бедните части на света, както и на милиони-
те, страдащи от нея. Тогава те ще знаят, че светът най-
накрая е събрал воля и е отделил необходимите ресурси, за
да спечели тази война за доброто на цялото човечество.

Кофи А. Анан
Генерален секретар
на Обединените Нации

       Глобално действие
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Декларация за
ангажираност
по проблема
с HIV/СПИН
Глобална криза - глобално дейст-
вие

1.1.1.1.1. Ние, ръководители на държава и правителство и пред-
ставители на държави и правителства, събрани в Обе-
динените нации от 25 до 27 юни 2001 г. за двадесет и
шестата специална сесия на Генералната асамблея, сви-
кана в съответствие с резолюция 55/13 от 3 ноември

       Глобално действие
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20. Подчертавайки важната роля на културните, семей-
ните, етичните и религиозните фактори при предпаз-
ването от епидемията и при лечение, грижа и подкре-
па, като се взимат предвид особеностите на всяка
страна, както и важността на това да се уважават
всички човешки права и фундаментални свободи;

21. Отбелязвайки със загриженост, че някои отрицател-
ни икономически, социални, културни, политически,
финансови и правни фактори възпрепятстват усили-
ята, свързани с осведомеността, образованието, пред-
пазването, грижата, лечението и подкрепата;

22. Отбелязвайки важността от изграждане и засилване
на човешките ресурси и националните здравна и соци-
ална инфраструктури като императиви за ефектив-
ното предоставяне на услуги в сферата на предпазва-
нето, лечението, грижата и подкрепата;

23. Отчитайки, че ефективните стратегии за предпаз-
ване, грижа и лечение ще изискват поведенчески про-
мени, повишена наличност и недискриминационен
достъп до - наред с други неща - ваксини, презервати-
ви, микробициди, лубриканти, комплекти за стерилно
инжектиране, лекарства, включително антиретрови-
рална терапия, диагностициране и подобни техноло-
гии, както и повишено изследване и разработване;

24. Отчитайки също, че стойността, наличието и въз-
можността да се закупят лекарства и свързана с това
технология са значителни фактори, които трябва да
се разгледат и адресират във всички свои аспекти; от-
читайки също, че е необходимо да се намали стойност-
та на тези лекарства и технологии в близко сътруд-
ничество с частния сектор и фармацевтичните ком-
пании;

       Глобално действие
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25. Признавайки, че липсата на достатъчно евтини лекар-
ства, подходящи структури за доставка и здравни
системи продължава да възпрепятства ефективната
реакция срещу HIV/СПИН в много страни, особено за
най-бедните хора, и припомняйки усилията да се напра-
вят лекарствата достъпни и на по-ниски цени за тези,
които са в нужда;

26. Приветствайки усилията на страните да стимули-
рат иновацията и развитието на местните индуст-
рии съобразно с международните закони, за да се уве-
личи достъпът до лекарствени продукти и да се защи-
ти здравето на техните населения; и също така от-
белязвайки, че влиянието на международните търгов-
ски споразумения върху достъпа до жизненонеобходи-
ми лекарства или местното производство на такива
и върху разработката на нови лекарствени продукти
трябва да бъде оценено допълнително;

27. Приветствайки напредъка, постигнат в някои стра-
ни при овладяването на епидемията, в частност чрез:
силна политическа ангажираност и лидерство на най-
високите нива, включително обществено лидерство,
ефективна употреба на наличните ресурси и тради-
ционни лекарства; успешни стратегии за предпазване,
грижа, подкрепа и лечение; образователни и информа-
ционни инициативи, работа в партньорство с общ-
ности, гражданското общество, хора, живеещи с HIV/
СПИН, и уязвими групи; активната подкрепа и защи-
та на човешките права; и отчитайки важността от
споделяне на и изграждане върху нашия колективен и
разностранен опит чрез регионално и международно
сътрудничество, включително Север-Юг, Юг-Юг и
триъгълното сътрудничество;

Глобална криза        
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28. Признавайки, че ресурсите, посветени за борбата с
епидемията както на национално, така и на междуна-
родно ниво, не са съизмерими с важността на пробле-
ма;

29. Отчитайки фундаменталната важност от подсилва-
не на националните, регионалните и подрегионалните
структури, за да се занимаем и ефективно да се борим
с HIV/СПИН, и че това ще изисква повишени и устой-
чиви човешки, финансови и технически ресурси чрез
засилено национално действие, сътрудничество и меж-
дународно съдействие;

30. Отчитайки, че външният дълг и проблемите с об-
служването на дълга значително са ограничили капаци-
тета на много развиващи се страни, както и на стра-
ни в преход, да финансират борбата с HIV/СПИН;

31. Подчертавайки ключовата роля, която семейството
играе в предпазването, грижата, подкрепата и лечени-
ето на хора, засегнати или заразени от HIV/СПИН,
имайки предвид, че в различните културни, социални
и политически системи съществуват различни форми
на семейството;

32. Подчертавайки, че отвъд ключовата роля на различни
общности, силното партньорство сред правителст-
вата, системата на Обединените нации, междуправи-
телствени организации, хора, живеещи с HIV/СПИН, и
уязвими групи, медицински, научни и образователни
институции, неправителствени организации, бизнес-
сектора, включващ генерични и изследователски фар-
мацевтични компании, търговски съюзи, медиите, пар-
ламентаристите, фондации, обществени организации,
организации, основаващи се на вярата, и традиционни
лидери са важни;

       Глобално действие
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33. Признавайки специалната роля и значителния принос
на хора, живеещи с HIV/СПИН, млади хора и членове на
гражданското общество при адресирането на пробле-
ма с HIV/СПИН във всичките му аспекти; и отчитай-
ки, че тяхното пълно включване и участие в изготвя-
нето, планирането, осъществяването и оценяването
на програмите е изключително важно за развитието
на ефективни реакции към HIV/СПИН епидемията;

34. Допълнително признавайки усилията на международ-
ните хуманитарни организации, борещи се с епидеми-
ята, включително доброволците от Международна-
та Федерация на Червения Кръст и Обществата на
Червения Полумесец (Red Crescent Societies) в най-засег-
натите райони по целия свят;

35. Поверявайки лидерската роля за HIV/СПИН полити-
ката и координацията в системата на Обединените
нации на програмния координиращ борд на съвместна-
та програма на Обединените нации по въпроса за HIV/
СПИН (UNAIDS); и отбелязвайки неговото подкрепя-
не през декември 2000 г. от Глобалната стратегическа
структура по въпроса на HIV/СПИН, която може да
подпомага, както счете за подходящо, държави членки
и свързани с това представители на гражданското об-
щество в развитието на HIV/СПИН стратегии, имай-
ки предвид специфичния контекст на епидемията в
различните части на света;

36. Тържествено декларираме нашата ангажираност да
насочим вниманието си към проблема с HIV/СПИН кри-
зата, като предприемем действия, както следва, имай-
ки предвид разнообразните ситуации и обстоятелст-
ва в различните региони и страни по целия свят;

Глобална криза        



15

’»¬   —œ»Õ

—œ»Õ

       Глобално действие

Лидерство
Силно лидерство на всички нива в общест-
вото е жизненонеобходимо за ефективна
реакция срещу епидемията.

Лидерството на правителствата в борба-
та срещу HIV/СПИН е жизненонеобходимо
и техните умения трябва да са допълнени
от цялостното и активно участие на
гражданското общество, бизнесобщността
и частния сектор.

Лидерството включва лично ангажиране и
конкретни действия.

На национално ниво
37. До 2003 г. да се осигури развитието и осъществяване-

то на мултисекторни национални стратегии и финан-
сирането на планове за борба с HIV/СПИН, които се
занимават с епидемията директно; да се предизвика
конфронтация срещу позора, мълчанието и отричане-
то; да се адресират половите и възрастовите измере-
ния на епидемията; да се елиминират дискриминация-
та и маргинализацията; да се включат партньорства
с гражданското общество, бизнессектора, както и пъл-

       Глобално действие
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ното участие на хора, живеещи с HIV/СПИН, тези в
уязвими групи и хора, подложени най-много на риск,
особено жени и млади хора; са подкрепени финансово,
доколкото е възможно, от националните бюджети, без
да се изключват други източници, наред с други неща,
и международно съдействие; напълно да се подкрепят
и защитават всички човешки права и фундаментални
свободи, включително правото на най-високия възмо-
жен стандарт на физическо и душевно здраве; да се
интегрира полова перспектива; да се адресират рискът,
уязвимостта, предпазването, грижата, лечението и
подкрепата, както и намаляване влиянието на епиде-
мията; да се подсили структурата на здравната, об-
разователната и правната системи;

38. До 2003 г. да се интегрира HIV/СПИН предпазването,
грижата, лечението и подкрепата и приоритетите,
смекчаващи влиянието, в основния поток от плани-
ране на развитието, включващо стратегии за борба с
бедността, разпределение на националния бюджет и
планове за секторно развитие.

На регионално и подрегионално ниво

39. Да се подтиква и подкрепя активното включване на
регионални организации и партньори при справянето
с кризата; да се усилят регионалното, подрегионално-
то и междурегионалното сътрудничество и коорди-
нация; да се развият регионални стратегии и реакции
в подкрепа на разширените усилия на национално ниво;

Глобална криза        
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40. Да се поддържат всички регионални и подрегионални
инициативи за HIV/СПИН, включително: международ-
ното партньорство срещу СПИН в Африка (IPAA) и
ЕСА - Африкански форум за развитие и консенсус и план
за действие: Лидерство да преодолеем HIV/СПИН; Дек-
ларация и рамка за действие в Абужа за борбата срещу
HIV/СПИН, туберкулоза и други свързани инфекциоз-
ни болести в Африка; CARICOM Панкарибско парт-
ньорство срещу HIV/СПИН; Регионален призив ESCAP
за действие за борба с HIV/СПИН в Азия и Пасифика;
Инициатива и план на действие в Балтийско море; Хо-
ризонталната техническа кооперативна група по HIV/
СПИН в Латинска Америка и Карибите и Програмата
за действие на Европейския съюз: ускорено действие
по проблема HIV/СПИН, малария и туберкулоза в кон-
текста на намаляване на бедността;

41. Да се насърчава развитието на регионални подходи и
планове за адресиране на проблема с HIV/СПИН;

42. Да се насърчават и подкрепят локални и национални
организации за разширяване и засилване на регионални
партньорства, коалиции и мрежи;

43. Да се насърчат икономическият и социалният съвет
към Обединените нации да изискват от регионалните
комисии в рамките на техните мандати и ресурси да
подкрепят националните усилия в съответните им
региони в битката с HIV/СПИН.

       Глобално действие
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На глобално ниво
44. Да се подкрепят все по-засилващо се действие и коор-

динация чрез всички свързани организации от систе-
мата на Обединените нации, включително тяхното
пълно участие в развиването и осъществяването на
периодично обновявания стратегически план на Обе-
динените нации по проблема с HIV/СПИН, водени от
принципите, заложени в тази декларация;

45. Да се подкрепя все по-тясно сътрудничество между
релевантните организации в системата на Обедине-
ните нации и международните организации, борещи се
с HIV/СПИН;

46. Да се подхранва все по-силно сътрудничество и разви-
тие на иновационни партньорства между държавния
и частния сектор и до 2003 г. да се изградят и подси-
лят механизми, които включват частния сектор, пар-
тньори от гражданското общество и хора, живеещи с
HIV/СПИН, както и уязвими групи в борбата срещу
HIV/СПИН.
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Предпазване
Предпазването трябва да бъде
основа на нашата реакция.

47. До 2003 г. да се поставят времево-установени цели, за
да се постигне международно съгласуваната глобална
цел за предпазване - да се намали до 2005 г. широкото
разпространение на HIV сред млади мъже и жени на въз-
раст 15-24 години в най-засегнатите страни с 25% и
до 2010 г. с 25% глобално; да се увеличат усилията за
постигането на тези цели, както и да се конфронти-
рат половите стереотипи и нагласи, половите нера-
венства във връзка с HIV/СПИН, насърчавайки актив-
ното участие на мъже и момчета.

48. До 2003 г. да се установят национални цели за предпаз-
ване, отчитайки и занимавайки се с фактори, които
водят до разпространението на епидемията и увели-
чават уязвимостта на хората; да се намали сферата на
действие на HIV за тези определени групи в рамките на
специфичните местни контексти, които понастоя-
щем имат високи или увеличаващи се нива на HIV ин-
фекция или са определени в наличната публична инфор-
мация като имащи най-висок риск от заразяване.

       Глобално действие
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49. До 2005 г. да се засили реакцията срещу HIV/СПИН в
сферата на работата чрез създаване и осъществяване
на програми за предпазване и грижа в държавните, част-
ните и неформалните работни сектори, както и да се
вземат мерки да се създаде подкрепяща работна среда
за хора, живеещи с HIV/СПИН.

50. До 2005 г. да се разработят и да се започне изпълнение-
то на национални, регионални и международни стра-
тегии, които улесняват достъпа до програми за пред-
пазване от HIV/СПИН за имигранти и странстващи
работници, включително предоставянето на тези
хора на информация относно здравни и социални услу-
ги.

51. До 2003 г. да се внедрят универсалните предпазни мер-
ки в здравните среди за предпазване от предаване на
HIV инфекции.

52. До 2005 г. да се подсигури съществуването на широка
гама от превантивни програми, които отчитат мест-
ните обстоятелства, етика и културни ценности, във
всички страни, особено в най-засегнатите, като прог-
рамите включват информация, образование и комуни-
кация на езици, най-добре разбирани от общностите
и съобразени със съответните култури; програмите
да са насочени към намаляване на рисковото поведение
и насърчаване на отговорно сексуално поведение, вклю-
чително въздържание и вярност; разширен достъп до
важни стоки, включително мъжки и женски презерва-
тиви и стерилно оборудване за инжектиране; усилия,
насочени към намаляване вредата от наркотиците при
употребата им; разширен достъп до доброволно и кон-
фиденциално консултиране и тестуване; безопасно
кръвопреливане; както и ранно и ефективно лечение на
инфекции, предавани по полов път.
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53. До 2005 г. да се осигури поне 90%, а до 2010 г. поне 95%
от младите мъже и жени на възраст между 15-24 годи-
ни да имат достъп до информация, образование, вклю-
чително образование, предоставено от хора на съща-
та възраст, както и специфично младежко HIV обра-
зование, и необходимите услуги за развитието на жиз-
неноважни умения, нужни за намаляване на тяхната
уязвимост към заразяване с HIV при пълно партньор-
ство с млади хора, родители, семейства, възпитатели
и доставчици на здравни услуги.

54. До 2005 г. да се намали процентното съотношение на
бебета, заразени с HIV, с 20% и до 2010 г. с 50%, като се
подсигури 80% от бременните жени, имащи достъп до
предродилни грижи, да получават информация, консул-
тиране и други достъпни услуги за HIV/СПИН превен-
ция чрез повишаване на наличието на и предоставяне
на достъп за HIV-заразените жени и бебета до ефек-
тивно лечение, за да се намали предаването на HIV/
СПИН майка-дете, както и чрез активни интервен-
ции за HIV-заразени жени, включително доброволно и
конфиденциално консултиране и тестуване, достъп до
лечение, особено до антиретровирална терапия и къ-
дето е приложимо - заместители на кърменето и пре-
доставяне на цялостни грижи.

       Глобално действие
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Грижи,
подкрепа
и лечение
Грижите, подкрепата и лечението са
фундаментални елементи на ефективната
реакция.

55. До 2003 г. да се осигури националните стратегии, под-
държани от регионалните и международните такива,
да са развити в тясно сътрудничество с международ-
ната общност, включително правителствата и реле-
вантните междуправителствени организации, както
и с гражданското общество и бизнессектора, за да се
засилят здравните структури и да се адресират фак-
торите, влияещи на предоставянето на HIV/СПИН -
насочени лекарства, включително антиретровирални,
наред с други неща, и приемливост на цената и цено-
образуването, включително и диференциращо ценооб-
разуване, така също да е развит и капацитетът на
техническата и здравната системи. Също така по най-
бързия начин да се направи всичко възможно, за да се
предостави по прогресивен и устойчив начин най-ви-
сокият възможен стандарт за лечение на HIV/СПИН,
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включително превенцията и лечението на ‘опортю-
нистични’ инфекции, както и ефективната употреба
на качествено контролирана антиретровирална те-
рапия по внимателен и следен начин за подобряване на
усвояването и ефективността, и намаляване на риска
за развиване на резистентност; също така да се сът-
рудничи конструктивно за засилването на фармацев-
тичните политика и практики, включително тези,
приложими за генеричните лекарства и режимите на
интелектуална собственост, за да се стимулират до-
пълнително иновацията и развитието на местните
индустрии в съответствие с международните зако-
ни.

56. До 2005 г. да се развият и да се направи значителен прог-
рес при осъществяването на стратегии, свързани с
грижите: да се подсилят семейните и обществените
грижи, включително тези, предоставяни от неформал-
ния сектор; здравните структури да предоставят и
следят лечението на хора, живеещи с HIV/СПИН, вклю-
чително заразени деца, както и да подкрепят индиви-
ди, домакинства, семейства и общности, засегнати от
HIV/СПИН; да подобрят капацитета и условията на
работа на здравния персонал, ефективността на
структурите за доставка, както и финансовите пла-
нове и рефералните механизми, необходими, за да се даде
достъп до лекарства, които инфектираните могат да
си позволят, включително антиретровирални, диаг-
ностика и свързани технологии, както и качествена
медицинска, палиативна и психосоциална грижа.

57. До 2003 г. да има сигурност, че националните страте-
гии са разработени така, че да предоставят психосо-
циални грижи за индивиди, семейства и общности, за-
сегнати от HIV/СПИН.

       Глобално действие
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HIV/СПИН
и човешките
права
Осъзнаването на човешките права и
фундаментални свободи за всички е
жизненоважно, за да се намали уязвимостта
от HIV/СПИН.

Уважението към правата на хората,
живеещи с HIV/СПИН, води до ефективна
реакция.

58. До 2003 г. да се гласуват, подсилят или да влязат в
действие, както е нужно, законодателство, наредби и
други мерки, за да се елиминират всички форми на диск-
риминация срещу ~; да се подсигури пълното призна-
ние на всички човешки права и фундаментални свобо-
ди на хора, живеещи с HIV/СПИН, и членове на уязвими
групи, в частност да осигури техният достъп до - на-
ред с други неща - образование, наследство, работа,
здравеопазване, социални и здравни услуги, предпазва-
не, подкрепа и лечение, информация и правна защита,
като се уважава тяхната поверителност и конфиден-
циалност; да се развият стратегии за преодоляване на
позора и социалната изолация, свързани с епидемията.
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59. До 2005 г., като се имат предвид контекстът и харак-
терът на епидемията и фактът, че жените и момиче-
тата като цяло са непропорционално засегнати от
HIV/СПИН, да се развие и ускори осъществяването на
национални стратегии, които стимулират издигане-
то на жените и притежаването от тях на всички чо-
вешки права; да се стимулира споделянето на отговор-
ността при мъжете и жените за подсигуряването на
безопасен секс; както и да се даде власт на жените да
контролират и да решават свободно и отговорно по
въпроси, свързани с тяхната сексуалност, за да се по-
виши тяхната способност да се предпазват от HIV
инфекция.

60. До 2005 г. да се въведат мерки за увеличаване на въз-
можностите на жените и подрастващите момичета
да се предпазят от риска от HIV инфекция главно чрез
предоставяне на здравни грижи и услуги, включително
такива, свързани със сексуалното и репродуктивно
здраве, както и чрез превантивно образование, което
стимулира половото равенство в рамките на култур-
ната и половата чувствителност.

61. До 2005 г. да се осигури развитието и ускореното осъ-
ществяване на националните стратегии за овластя-
ване на жените, за стимулиране и защита на тяхното
пълно притежание на всички човешки права и намаля-
ването на тяхната уязвимост към HIV/СПИН чрез
премахване (елиминиране) на всички форми на дискри-
минация, както и всички форми на насилие срещу жени
и момичета, включително вредни традиционни и оби-
чайни практики, насилие, изнасилване и други форми
на сексуална агресия, побой и трафик на жени и моми-
чета.

       Глобално действие
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Намаляване
на уязвимостта
Уязвимият трябва да има приоритет при
реакцията.

Даването на права на жените е
жизненоважно за намаляването на
уязвимостта.

62. До 2003 г., с цел да се допълнят превантивните програ-
ми, които се занимават с дейности, поставящи инди-
види в риск от HIV инфекция, като например рискова-
но и опасно сексуално поведение и инфектиране при
инжектиране на наркотици, във всички страни да има
установени стратегии, политика и програми, които
да определят и да започнат да се занимават с факто-
рите, които правят хората изключително уязвими
към HIV инфекция, включително недостатъчно разви-
тие, икономическа несигурност, бедност, липса на ов-
ластяване при жените, липса на образование, социална
изолация, неграмотност, дискриминация, липса на ин-
формация и/или стоки за самозащита, както и всички
видове сексуална експлоатация на жени, момичета и
момчета, включително и по комерсиални причини. Тези
стратегии, политика и програми трябва да се занима-
ват с половото измерение на епидемията, да опреде-
лят действието, което ще се извърши, за да се адреси-
ра уязвимостта, както и да се поставят цели за пости-
гане.
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63. До 2003 г. да се развият и/или засилят стратегиите,
политиката и програмите, които отчитат важност-
та на семейството при намаляване на уязвимостта -
наред с други неща - при образованието, насочването
и съветването на децата, и също така да се взимат
предвид културните, религиозните и етичните фак-
тори; да се намали уязвимостта на деца и млади хора
чрез осигуряване - както на момчета, така и на моми-
чета - на достъп до основно и средно образование, вклю-
чително включване на HIV/СПИН в учебния план за
подрастващи; осигуряване на безопасна и сигурна сре-
да, особено за млади момичета; разширяване на качест-
вена, насочена към младежите информация, образова-
ние за сексуално здраве и консултантски услуги; под-
силване на програмите за раждаемост и сексуално зд-
раве; както и включване на семейства и млади хора в
планирането, осъществяването и оценяването на HIV/
СПИН програмите за предпазване и грижи до степен-
та, до която това е възможно.

64. До 2003 г. да се развият и/или засилят националните
стратегии, политика и програми, подкрепяни от ре-
гионални и международни инициативи, както е подхо-
дящо, и чрез участие да се стимулира и защити здра-
вето на тези определени групи, които понастоящем
имат висока или повишаваща се степен на HIV инфек-
ция или които публичната здравна информация посоч-
ва като имащи най-голям риск и най-уязвими към ново
инфектиране, като се взимат предвид такива факто-
ри като местната история на епидемията, бедност-
та, сексуалните практики, използването на наркоти-
ци, прехраната, институционалното местоположе-
ние, дисбалансирани социални структури и движение
на населението, насила или не.

       Глобално действие
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Деца,
осиротели
и уязвени
от HIV/СПИН
Осиротелите и засегнати от HIV/СПИН
деца се нуждаят от специална помощ.

65. До 2003 г. да се развият и до 2005 г. да се внедрят наци-
онална политика и стратегии за изграждането и засил-
ването на правителствени, семейни и обществени
структури, които да осигуряват подкрепяща среда за
сираци, момичета и момчета, заразени и засегнати от
HIV/СПИН, включително чрез предоставяне на подхо-
дящ тип консултиране и психосоциална подкрепа, оси-
гуряване на прием в училище и на достъп до подслон,
добра храна и здравни и социални услуги по еднакъв с
другите деца начин; както и да се защитят сираците
и уязвимите деца от всички форми на агресия, насилие,
експлоатация, дискриминация, трафик на деца и лиша-
ване от наследство.

66. Да се подсигури липсата на дискриминация и пълно и
равно притежание на всички човешки права чрез сти-
мулиране на активна и видима политика на дестигма-
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тизация относно осиротели и уязвени от HIV/СПИН
деца.

67. Да се подтиква международната общност, особено
страните дарителки, гражданското общество, както
и частният сектор, да допълнят ефективно национал-
ните програми за подкрепа на програми за осиротели и
уязвени от HIV/СПИН деца в засегнати региони и стра-
ни, изложени на висок риск, както и да се насочи специ-
ална помощ към под-Сахарска Африка.

       Глобално действие
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Облекчаване
на социалното и
икономическото
влияние
Да се занимаваме с проблема на HIV/СПИН
означава да инвестираме в устойчиво
развитие.

68. До 2003 г. да се оцени икономическото и социалното
въздействие на HIV/СПИН епидемията и да се разви-
ят мултисекторни стратегии за адресиране на въз-
действието на индивидуално, семейно и обществено
ниво; да се развие и ускори внедряването на национал-
ните стратегии за борба с бедността, за да се адреси-
ра влиянието на HIV/СПИН върху доходите на дома-
кинството, средствата за прехрана и достъпа до
основните обществени услуги, със специален фокус
върху индивиди, семейства и общности, които са се-
риозно засегнати от епидемията; да се направи прег-
лед на социалното и икономическото въздействие на
HIV/СПИН на всички нива на обществото, особено при
жените и възрастните хора, в частност в ролята им

Глобална криза        
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на грижещи се, както и в семейства, засегнати от HIV/
СПИН, и да се адресират техните специални нужди;
да се приспособи и адаптира политиката за икономи-
ческо и социално развитие, включително политиката
за социална защита, за да се адресира влиянието на HIV/
СПИН върху икономическия растеж, предоставянето
на необходими икономически услуги, трудова продук-
тивност, правителствен приход, както и върху пре-
дизвикващи дефицит фактори на обществените ре-
сурси.

69. До 2003 г. да се развият национални правни и полити-
чески структури, които защитават правата и
достойнството на хора, живеещи или засегнати от
HIV/СПИН, и на такива, подложени на най-висок риск
от HIV/СПИН на работното им място, като това се
извърши чрез консултиране с представители на рабо-
тодателите и работниците, взимайки предвид уста-
новените международни насоки по въпроса за HIV/
СПИН на работното място.

       Глобално действие
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Изследване и
разработване
При положение че все още не е открит лек за
HIV/СПИН, по-нататъшното изследване и
разработване е съдбоносно.

70. Да се увеличат инвестициите и да се ускори разработ-
ката на HIV ваксини, докато се изгражда национална
изследователска структура, особено в развиващите се
страни и особено за вирусни вариации, широко раз-
пространени в най-силно засегнатите региони; в до-
пълнение да се подкрепят и насърчават повишените
национални и международни инвестиции за HIV/СПИН
изследвания и разработки, включително биомедицин-
ски, операционни, социални, културни и поведенчески
изследвания, както и да се подобрят превантивните и
терапевтични подходи в традиционната медицина; да
се ускори бързината на достъпа до технологиите за
предпазване, грижа и лечение на HIV/СПИН (и свърза-
ните с това опортюнистични инфекции, злокачест-
веност и болести, предавани по полов път), включи-
телно контролирани от жените методи и микроби-
циди, и в частност подходящи, безопасни и достатъч-
но евтини HIV ваксини и тяхната доставка; също така
да се ускори и достъпът до диагностика, тестове и
методи за предотвратяване на предаването на виру-

Глобална криза        
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са от майка на дете; да се подобри разбирането на фак-
торите, които влияят на епидемията, и действията,
които са насочени срещу нея - наред с други неща - чрез
повишено финансиране и обществени/частни парт-
ньорства; както и да се създаде благоприятна среда за
изследвания и да се подсигури основаването им на най-
високите етични стандарти.

71. Да се подкрепи и насърчи развитието на национални и
международни инфраструктури за изследвания, лабо-
раторни мощности, подобрени системи за наблюдение,
събиране на данни, обработка и разпространение, как-
то и обучението на общи и клинични изследователи,
социални учени, доставчици на здравни услуги и тех-
ници, като се фокусира на най-засегнатите от HIV/
СПИН страни, особено развиващите се и тези, които
са в процес на или изложени на риск от бързо разпрост-
ранение на епидемията.

72. Да се разработят и оценят подходящи подходи за сле-
дене ефективността, токсичността, страничните
ефекти, взаимодействието с други лекарствени сред-
ства и лекарствената резистентност на лечението,
както и да се развият методи за следене на въздейст-
вието на лечението върху предаването на HIV/СПИН,
а също и рисковите видове поведение;

73. Да се засили международното и регионалното сътруд-
ничество, в частност Север-Юг, Юг-Юг и триъгълно-
то сътрудничество, свързано с трансфера на релеван-
тни технологии, подходящи за средата на HIV/СПИН
предпазване и грижа, обмяната на опит и практика, на
изследователи и изследователски открития, като се
засили ролята на UNAIDS в този процес. В този кон-
текст да се насърчи притежанието на крайните ре-

       Глобално действие
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зултати на тези съвместни изследователски откри-
тия и технологии на всички страни в изследването,
като се отчита техният принос и в зависимост от
предоставената от тях правна протекция на такива
открития; както и да се подчертае и потвърди, че вся-
какви подобни изследвания трябва да бъдат лишени от
предразсъдъци.

74. До 2003 г. да се подсигури всички протоколи от изслед-
вания, свързани с HIV/СПИН лечението, включително
антиретровирални терапии и ваксини, базирайки се на
международните утвърдени насоки и практики, да са
оценени от независими комисии по етика, в които
участват хора, живеещи с HIV/СПИН и полагащи гри-
жи при антиретровирална терапия.

Глобална криза        
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HIV/СПИН
в конфликтни
и засегнати
от бедствия
региони
Конфликтите и бедствията спомагат за
разпространението на HIV/СПИН.

75. До 2003 г. да се разработят и да започнат да се изпъл-
няват национални стратегии, които да включват еле-
менти на осведоменост за HIV/СПИН, предпазването,
грижите и лечението му в програми или действия,
отговарящи на спешни ситуации и приемащи, че насе-
ления, дестабилизирани от въоръжен конфликт, хума-
нитарни нужди и природни бедствия, включително и
бежанци, вътрешно разселени лица и особено жени и
деца, са с повишен риск от уязвимост към HIV зараза;
и където е подходящо, да се включат HIV/СПИН ком-
поненти в международни помощни програми.

       Глобално действие
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76. Да се призоват всички агенции на Обединените нации,
регионални и международни организации, както и
неправителствените организации, занимаващи се с
осигуряването и предоставянето на международна
помощ на страни и региони, засегнати от конфликти,
хуманитарни нужди или природни бедствия, да вклю-
чат като спешна мярка елементи за предпазването,
грижите и осведомеността за HIV/СПИН в техните
планове и програми и да осигурят HIV/СПИН осведо-
меност и обучение на техният персонал.

77. До 2003 г. да се изградят подходящи национални стра-
тегии, отнасящи се до разпространението на HIV в
национални униформени служби, където това е необ-
ходимо, включително въоръжени сили и служби за граж-
данска защита, и да се обмислят начини за използване
на персонал от тези служби, който е обучен и квали-
фициран по въпроса на HIV/СПИН осведоменост и
предпазване, за да помага в дейностите, свързани с HIV/
СПИН осведомеността и предпазването, а също така
и за участие в спешни, хуманитарни и бедствени об-
лекчения и рехабилитативна помощ.

78. До 2003 г. да се осигури включването на осведоменост
и обучение за HIV/СПИН, включващи и компонент за
половете, в упътвания, предназначени за използване от
персонал за отбрана и друг персонал, участващ в меж-
дународни операции за запазване на мира, докато в съ-
щото време се продължава с текущите усилия за обра-
зование и предпазване, включващи предварителна ори-
ентация за разгръщане, за този персонал.

Глобална криза        
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СРЕДСТВА
Предизвикателството HIV/СПИН не може
да се посрещне без нови, допълнителни и
устойчиви ресурси.

79. Да се подсигури средствата, осигурени за глобалния
отговор, отнасящ се до HIV/СПИН, да бъдат състоя-
телни, устойчиви и приспособени към постигането на
резултати.

80. До 2005 г. чрез поредица от диференциални стъпки да
се постигне всеобщата цел за годишни разходи по епи-
демията между 7 и 10 милиарда американски долара в
страни с ниски и средни доходи и в тези страни, кои-
то преживяват или са под риск да преживеят бързо
разпространение на епидемията, за предпазване, гри-
жи, лечение, подкрепа и смекчаване на влиянието на
HIV/СПИН и да се вземат мерки да се осигури така, че
нужните средства да са на разположение, особено от
страни донори и също така от национални бюджети,
имайки предвид, че средствата на най-засегнатите
страни са сериозно ограничени.

81. Да се призове международната общност, където е въз-
можно, за да се осигури помощ за предпазването, гри-
жите и лечението на HIV/СПИН в развиващи се стра-
ни под формата на субсидии.
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82. Да се увеличат и да се даде приоритет на национални-
те отпуснати от бюджета суми за HIV/СПИН прог-
рами според случая и да се осигури отпускането на под-
ходящи суми от всички правителства и свързани аген-
ции по контрол на средствата.

83. Да се настоява пред развитите страни, които не са
положили усилия да посрещнат целите за отделяне на
0,7 процента от техния брутен национален продукт
за всеобща официална помощ за развитие и целите за
отделяне от 0,15 до 0,20 процента от брутния нацио-
нален продукт като официална помощ по договаряне
за развитие на най-изостаналите страни, колкото е
възможно по-бързо, имайки предвид спешността и се-
риозността на епидемията от HIV/СПИН.

84. Да се настоява пред международната общност да спо-
мага и допълва развиващите се страни, които заделят
повишени национални средства, за да се борят с епиде-
мията от HIV/СПИН чрез увеличена международна
помощ за развитие, особено тези страни, които са най-
засегнати от HIV/СПИН, най-вече в Африка, по-спе-
циално в под-Сахарска Африка, Карибите, страни под
голям риск от разпространение на епидемията от HIV/
СПИН и други засегнати райони, чиито средства за
справяне с епидемията са сериозно ограничени.

85. Да се включат действия срещу HIV/СПИН в програми
за помощ в развитието и в стратегии за изкоренява-
нето на бедността според случая и да се насърчи най-
ефективната и явна употреба на всичките отпусна-
ти средства.

86. Да се призове международната общност и да се прика-
ни държавната общественост и частният сектор да
вземат подходящите мерки за облекчаването на об-
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щественото и икономическото въздействие на HIV/
СПИН в най-засегнатите развиващи се страни.

87. Без по-нататъшно отлагане да се осъществи утвър-
дената Инициатива за Тежко Задлъжнели Бедни Стра-
ни (HIPC) и да се постигне консенсус да се премахнат
всички двустранни държавни дългове на HIPC страни-
те колкото се може по-скоро, особено на най-засегна-
тите от HIV/СПИН страни, в замяна на доказуемо
парично задължение от тяхна страна към изкоренява-
нето на бедността, и да се насърчава употребата на
спестявания за държавни дългове за финансиране на
програми за изкореняване на бедността, особено за
предпазване, лечение, грижи и подкрепа за HIV/СПИН и
други инфекции.

88. Да се изискат бързи и съгласувани действия за ефекти-
вен подход към проблемите с дълговете на най-изоста-
налите страни и развиващите се страни с нисък до-
ход, особено на тези, засегнати от HIV/СПИН, по из-
черпателен, справедлив, ориентиран към развитие и
дълготраен начин чрез разнообразни национални и меж-
дународни мерки, изградени, за да направят дълговете
им поносими за дълъг период от време и с това да по-
добрят капацитета им да се справят с епидемията от
HIV/СПИН, и включително - според случая - със съ-
ществуващите системни механизми за намаляване на
дълговете, като например опрощаване на дългове в за-
мяна на проекти, целящи предпазването, грижите и
лечението на HIV/СПИН.

89. Да се насърчи повишено инвестиране в проучвания,
свързани с HIV/СПИН, на национално, регионално и
международно ниво, най-вече за развитието на финан-
сово поносими и достатъчно евтини предпазващи тех-
нологии, като например ваксини и микробициди, и да
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се насърчи подкрепата за активна подготовка на фи-
нансови и логични планове за улесняване на бързия
достъп до ваксини, когато те са на разположение.

90. Да се подкрепи учредяването, по спешни основания, на
глобален HIV/СПИН и здравен фонд за финансиране на
спешна и обширна реакция към епидемията, основана
на цялостен подход към предпазване, грижи, подкрепа
и лечение, и да се подкрепят правителствата, наред с
други неща, в техните усилия да се борят срещу HIV/
СПИН, като се отдаде значим приоритет на най-за-
сегнатите страни, особено в под-Сахарска Африка и
Карибите и на страните, които са под най-голям риск,
и да се пуснат в действие помощи към фонда от дър-
жавни и частни източници със специален призив към
страните донори, фондациите, бизнесобществото,
включително към фармацевтичните компании, част-
ния сектор, филантропите и заможните лица.

91. До 2002 г. да се организира световна кампания за наби-
ране на средства, насочена към широката публика, как-
то и към частния сектор, и водена от UNAIDS с подк-
репата и съдействието на заинтересовани партньори
на всички нива, за да помогне на глобалния HIV/СПИН
и здравен фонд.

92. Да се започне увеличено финансиране на национални,
регионални и подрегионални комисии и организации, за
да им се даде право да помагат на правителствата на
национално, регионално и подрегионално ниво в техни-
те усилия да откликнат на кризата.

93. Да се осигурят съвместно спонсориращите UNAIDS
агенции и администрацията на UNAIDS с необходими-
те средства за работа със страните в подкрепа на це-
лите на настоящата Декларация.
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Допълнение
Поддържането на инерцията и следенето на
напредъка са от първостепенно значение.

На национално ниво
94. Да се провеждат периодични разглеждания с участие-

то на гражданското общество, особено на хора, живе-
ещи с HIV/СПИН, уязвими групи и грижещи се хора,
относно постигнатия напредък в осъществяването на
тези парични задължения; да се установяват пробле-
мите и пречките в постигането на напредък и да се
осигури широко разпространение на резултатите от
тези разглеждания.

95. Да се създадат подходящи механизми за наблюдение и
оценка, за да подпомогне продължението на измерване-
то и оценяването на напредъка, и да се създадат под-
ходящи инструменти за наблюдение и оценка с подхо-
дящата информация за епидемията.

96. До 2003 г. да се установят или затвърдят ефективни
наблюдателни системи, където е подходящо, спомага-
щи за подкрепата и защитата на човешките права на
хората, живеещи с HIV/СПИН;
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На регионално ниво
97. Да се включва HIV/СПИН и свързани с него обществе-

ни здравни интереси, според случая, в дневния ред на
регионални събрания на министерско и централно дър-
жавно и парламентарно ниво.

98. Да се подкрепи събирането и разпространението на
информация, за да се улеснят периодичните разглеж-
дания на регионални комисии и/или регионални органи-
зации относно напредъка в изпълнението на регионал-
ните стратегии и в подхода към регионалните прио-
ритети, и да се осигури широкото разпространение
на резултатите от тези разглеждания.

99. Да се насърчи размяната между страните на информа-
ция и опит в изпълнението на мерките и ангажимен-
тите, посочени в настоящата Декларация, и най-вече
да се улесни интензивното сътрудничество Юг - Юг
и триъгълно сътрудничество.

На глобално ниво
100. Да се посвети достатъчно време и поне един пълен ра-

ботен ден от годишните заседания на Генералната
асамблея за разглеждане и обсъждане на доклад от Гене-
ралния секретар върху постигнатия напредък в реали-
зирането на ангажиментите, установени с настояща-
та Декларация, с оглед на идентификацията на проб-
леми и пречки и даването на препоръки за необходими-
те за по-нататъшния напредък действия.

101. Да се осигури включването на HIV/СПИН въпроси в
дневния ред на всички подходящи конференции и съб-
рания на Обединените Нации.
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102. Да се подкрепят инициативи за свикване на конферен-
ции, семинари, събрания, програми за обучение и курсо-
ве като допълнение на въпросите, повдигнати в насто-
ящата Декларация, и в тази насока да се насърчи
участието в тях и широкото разпространение на ре-
зултатите от предстоящата в Дакар конференция
относно достъпа до грижи за HIV инфектираните;
Шестият международен конгрес по проблемите на
СПИН в Азия и Пасифика; Дванадесетата международ-
на конференция по проблемите на СПИН и инфекции-
те, предавани по полов път, в Африка; Четиринадесе-
тата международна конференция по проблемите на
СПИН в Барселона, Испания; Десетата международна
конференция за хората, живеещи със HIV/СПИН, в Port-
of-Spain; Втория форум и Третата конференция на
Хоризонталната техническа сътрудническа група по
проблемите на СПИН и инфекциите, предавани по по-
лов път, в Латинска Америка и Карибите, Хавана; Пе-
тата международна конференция по Домашна и об-
ществена грижа за хора, живеещи с вируса на HIV/
СПИН, в Чанг Май, Тайланд.

103. Да се проучи - с оглед постигане на равенство в достъ-
па до жизненоважни лекарства - възможността за раз-
витие и изпълнение на системи за доброволно наблю-
дение и докладване за глобалните цени на лекарствата
със съдействието на неправителствени организации и
други заинтересовани партньори.
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ие осъзнаваме и изразяваме нашата
признателност към тези, които са
вложили усилия за повишаване на
осведомеността за епидемията от HIV/
СПИН и за справяне със сложните й
предизвикателства;

 Очакваме с нетърпение силно лидерство от
правителствата и съгласувани усилия с пълното и
активно участие на Обединените Нации, цялата
многостранна система, гражданското общество,
бизнесобществото и частния сектор;

 И в заключение, призоваваме всички страни да
направят необходимите стъпки за изпълняването на
настоящата Декларация в заздравени партньорства
и съдействие с други многостранни и двустранни
партньори и с гражданското общество.

Приета на
Специалното заседание
на Генералната Асамблея по HIV/СПИН
Решение A/RES/S-26/2
27 юни 2001г.

Н
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Крайни бележки

1 Виж решение 55/2.
2 Решение S-24/2, приложение, част I и III.
3 Решение S-23/2, приложение.
4 Решение S-23/3, приложение.
5 Решение S-21/2, приложение.
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За повече информация се свържете с:

Обща ОН програма

за HIV/СПИН (UNAIDS)

бул. “Апиа” N20

1221 Женева 27

Швейцария

ТЕЛ: (+41 22) 791 4651

ФАКС: (+41 22) 791 4165

E-MAIL: unaids@unaids.org

ИНТЕРНЕТ: www.unaids.org

ОН департамент
 за гражданска информация

Стая S-995, Обединени Нации

Ню Йорк, NY 10017, САЩ

ФАКС: (212) 963-0536

E-MAIL: mediainfo@un.org

ИНТЕРНЕТ: www.un.org/ga/aids
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